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 SEQ CHAPTER \h \r 1

is the postpositive mild adversative use of the conjunction DE, meaning “But” plus the nominative subject from the feminine singular article and proper noun IEROSOLUMA with the adverb of place ANW used as an adjective.  Used literally it means “above,” but here it is used metaphorically and can be translated “heavenly.”  “But the heavenly Jerusalem.”

1.  Heb 12:22, “But you have come to Mount Zion and to the city of the living God, the heavenly Jerusalem, and to myriads of angels,”

2.  Rev 3:12, “The winner, I will make him a pillar in the temple of My God, and he will not go out from it anymore; and I will write on him the title of My God, and the name of the city of My God, the new Jerusalem, which comes down out of heaven from My God, and My new title.”

3.  Rev 21:2, “And I saw the holy city, new Jerusalem, coming down out of heaven from God, made ready as a bride adorned for her husband.”

4.  Rev 21:10, “And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God,”
 is the predicate nominative from the feminine singular adjective ELEUTHEROS, meaning “free.”  It is used of the freedom of the heavenly Jerusalem, representing Christianity in contrast to Judaism. It is used of the true freedom of one set free by Christ, Jn 8:36. 1 Pet 2:16, “[Obey] as free men [spiritually], holding onto your [spiritual] freedom; that is, not as a cover for depravity [evil], but as God’s slaves.”
is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that the heavenly Jerusalem produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“But the heavenly Jerusalem is free;”
is the nominative subject from the feminine singular relative pronoun HOSTIS, which in later Greek took the place of the simple relative pronoun HOS, and means “which” referring to the “heavenly Jerusalem” previously mentioned.

is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that the heavenly Jerusalem produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the predicate nominative feminine singular from the noun MĒTĒR, meaning “mother” plus the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”
“which [heavenly Jerusalem] is our mother.”
Gal 4:26 corrected translation
“But the heavenly Jerusalem is free, which [heavenly Jerusalem] is our mother.”
Explanation:
1.  In contrast to the earthly Jerusalem, which represents the legalism and apostasy, which is taking over the Jerusalem church, Paul now introduces the heavenly Jerusalem into the allegory or analogy.

2.  The heavenly Jerusalem is completely opposite of the earthly Jerusalem.


a.  The heavenly Jerusalem comes from God; the earthly Jerusalem comes from man.



(1)  Rev 3:12, “The winner, I will make him a pillar in the temple of My God, and he will not go out from it anymore; and I will write on him the title of My God, and the name of the city of My God, the new Jerusalem, which comes down out of heaven from My God, and My new title.”


(2)  Rev 21:2, “And I saw the holy city, new Jerusalem, coming down out of heaven from God, made ready as a bride adorned for her husband.”


(3)  Rev 21:10, “And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God,”

b.  The heavenly Jerusalem is a picture of grace; the earthly Jerusalem is a picture of human works, effort, ability, sacrifice, and good.


c.  The heavenly Jerusalem is analogous to the spiritual life of the Church Age.  The earthly Jerusalem is analogous to the religious life of Israel under the Mosaic Law without a personal relationship with Christ.


d.  The heavenly Jerusalem will last forever.  The earthly Jerusalem will be destroyed with the rest of the universe at the end of human history.


e.  The heavenly Jerusalem is analogous to our eternal rewards and blessings.  The earthly Jerusalem is analogous to our human good, which is burned at the judgment seat of Christ.


f.  The heavenly Jerusalem is associated with the spiritual freedom of the Church Age believer in union with Christ.  The earthly Jerusalem is associated with the religious bondage to the lust pattern and desires of the sin nature.

3.  Paul then concludes this part of his analogy with the fact that the New Jerusalem, which represents our spiritual life with Christ, is our spiritual mother.  Our personal relationship with Christ through faith in Him has given birth to our spiritual life.  Our spiritual mother, which is represented by the New Jerusalem, has given birth to a new spiritual species, a new spiritual life, a new relationship based on love rather than law.


a.  We have a completely new relationship to God through our Lord Jesus Christ than the racial Jew had with God through the Mosaic Law.


b.  The racial Jew was under God’s promises and protection because of God’s unconditional covenants to the Jew.


c.  However, the racial Jew was a religious Jew.  He trusted in keeping the commandments of the Mosaic Law for salvation.  But the Law could not save anyone.


d.  The Church Age believer is no longer under the religious rules and regulations of the Mosaic Law in order to have a relationship with God.  We now have the spiritual freedom to have a relationship with God based on what God has done for us.


e.  The Mosaic Law was dependent on man providing ritual sacrifices to God.  Our spiritual life is based upon God providing the One true sacrifice for sins as a substitute for us.


f.  We have the spiritual freedom to have a relationship with God, to love God, and to be loved by God without any religious interference.  The legalistic Judaizers provided nothing but religious interference with the Galatians’ relationship with God.


g.  There is nothing for us to see in the earthly Jerusalem until our Lord Jesus Christ returns there for His millennial reign.  It is far better to be in the heavenly Jerusalem both now and for all eternity.  (Only those who have truly concentrated will comprehend that last statement – “Let the listener understand.”)
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